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Attention. Il convient de porter un équipement de protection. Ne pas utiliser sur la voie
publique. 20kg max. Ce produit doit €tre monté par un adulte.

Warning. Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic. 20kg max.
Must be assembled by an adult.

Achtung. Mit Schutzausriistung zu benutzen. Nicht im Strafenverkehr zu verwenden.
20kg max. Montage nur durch Erwachsene.

Waarschuwing. Beschermingsmiddelen dragen. Niet gebruiken in het verkeer. 20kg max.
Moet door een volwassene worden gemonteerd.

Avvertenza. Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione. Non usare nel traffico.

20kg max. Il montaggio deve essere esequito da un adulto.

Advertencia. Conviene utilizar equipo de proteccion. No utilizar en lugares con trdfico. 20kg
max. A montar por un adulto.

Atengdo. A utilizar com equipamento de protecgao. Nao utilizar na via piblica. 20kg max.

A ser montado por um adulto.

Advarsel. Beskyttelsesudstyr ber anvendes. Ma ikke anvendes pa offentlig vej. Max
belastningsvaegt: 20 kg. Skal samles af en voksen.

Advarsel. Verneutstyr skal brukes. Ikke for bruk i trafikken. Maks. 20kg. Ma settes
sammen av en voksen.
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Varning. Skyddsutrustning bor bdras. Bor inte anvdndas i trafiken. Max 20kg. Ska monteras ~ SK

av en vuxen.

Aikuisen on koottava tuote.
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[spéjimas. Reikia deveti apsaugas. Nenaudoti vietose, kur vyksta eismas. Maksimali leistina
apkrova 20 kg. Sis produktas turi biti surinktas suaugusiojo.

Bridindjums. Lietot aizsarglidzeklus. Nelietot, lai piedalitos satiksmeé. Celtspéja - 20 kg.
Sis produkts ir jasamonté ar pieauguso.

Hoiatus. Kandke kaitsevarustust. Mitte kasutada liiklusega piirkondades. Maksimaalne
kandejoud 20 kg. See toode tuleb kokku tdiskasvanuga.

Uwaga. Nalezy zatozy¢ ubrania ochronne. Nie nadaje sie do uzycia w ruchu drogowym.
Maksymalne obcigzenie 20 kg. Ten produkt moze by¢ montowane przez dorostego.
Figyelmeztetés. Védifelszerelés haszndlata sziikséges! Forgalomban nem haszndlhato.
Teherbirds: max. 20 kg. Ezt a terméket felndttnek kell 6sszeszerelnie.

Upozorenje. Obavezno koristiti uz zastitnu opremu. Ne koristiti u prometu. Maksimalna
nosivost: 20kg. Ovaj proizvod mora biti sastavljen odrasle osobe.

Upozorenje. Obaveszno nositi zaStitnu opremu. Nije za upotrebu u saobracaju.
Maksimalna nosivost: 20kg. Ovaj proizvod mora biti sastavljen od strane odrasle osobe.

Opozorilo. Obveznouporabljati z zas€itno opremo. Ne uporabljati v prometu. Maksimalna
nosilnost: 20kg. Ta izdelek je treba sestaviti odrasle osebe.

Varovani. Méli byste nosit ochranne vybaveni. NepouzZivat na dopravnich komunikacich.
Max. 20 kg. Tento vyrobek musi byt sestavovdn odpovédnou dospélou osobou.

Varovanie. PouZivajte ochranné pomocky. NepouZivajte v premdvke. Maximdine 20 Kg.
Tento vyrobok musi zloZit' zodpovednd dospeld osoba.

RU

RO

GR

[Tpeaynpexaexue. Heobxoaumo e aa HocuTe 3awmTHo obopyasaHe. He 6usa aa ce usnonssa

3a NpuasuXxeaHe 3aegHoO C NbTHOTO ABUXEHUE. Makcumanno terno 20 kr.

BHumaHue. Bo Bpems Ucnonb3osaHus HeobXoAnMBL 3aLWMTHBIE YCTPOIACTBA ANS
NpeAoTBpaLLeHUs NMPOUCILECTBUM, NAAEHUA UMW CTONKHOBEHUS MONb30BaTENs U APYruX
cuTyaumid. He cnepyer ucnonb3osarb B KayecTse AOPOXHOTO TPAHCMOPTHOrO CPeACTBa.

TTpepensHbIi Bec (MakcumanbHo paspelwerHas macca): Ao 20 kr. Camokar ponxeH 6bITh
COBPAHHBIM KBANUPULMPOBAHHBIM paboTHUKOM (B3pOCnbIM).

To3u npoaykr Tpabea aa ce crnobu oT BB3pacTeH.

Avertisment! A se utiliza cu echipament de protectie. A nu se utiliza in trafic. Greutate
max: 20kg. A se asambla numai de o persoand adulta.

TTpoooxn! TTpémer va popdre mpoorareutiké e§omAioud. Mn xpnoipomoigite To TPiKUKAO o€
dpopoug pe kivnon. Méy. Bapog: 20kg. To mpoidv mpémel va ouvappoAoyeital amé kamoiov
eVAAIKa.

PHOTOS NON CONTRACTUELLES

ORIGINAL KANN VOM BEISPIELFOTO ABWEICHEN
FOTOS NO CONTRACTUALES

IMMAGINI SOLO A SCOPO ILLUSTRATIE
IMAGENS MERAMENTE ILLUSTRATIVAS

ABBILDUNGSBEISPIEL
PRODUKTDESIGNET KAN VARIERER

PRODUKTDESIGN KAN VARIERE
PRODUKTENS DESIGN KAN VARIERA

TUOTTEEN YKSITYISKOHDAT VOIVAT vAIHbELLV
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PRODUCT DESIGN MAY VARY \

\_ CONTACT: www.stamp-france.fr/ con‘racy

FR - Age conseillé : 2 - 4 ans.
EN - Recommended age: 2 - 4 years.

DE - Empfohlen: ab 2 - 4 Jahren.
NL - Aanbevolen leeftijd: 2 tot 4 jaar.

IT - Etd consigliata: da 2 a 4 anni.

ES - Edad recomendada: 2 a 4 aflos.

PT - Idade recomendada: 2 - 4 anos.

DK - Anbefalet alder: 2-4 ar.

NO - Anbefalt alder: 2-4 ar.

SE - Rekommenderad dlder: 2-4 ar.

FI - Tkdsuositus: 2-4 vuotta.

LT - Rekomenduo jama 2-4 mety vaikams.

LV - Ieteicamais lietotdju vecums: 2—4 gadi.

EE - Kasutajate soovitatav vanus 2-4 aastat.

BG - TTpoayKT®T Ce npenopbysa 3a Aeua Ha
BB3PAcT OT 2-4 roauHW.

PL - Zalecany wiek 2-4 lata.

RO - Varsta recomandatd: 2 - 4 ani.

HU - Ajdnlott kor: 2-4 év.

HR - Preporu¢ena dob 2-4 godina.

SR - Preporuéena dob 2-4 godina.

SLO - Priporoéena starost 2-4 let.

CZ - Doporuceny vék 2-4 let.

SK - Odpordcany vek 2-4 rokov.

RU - PekomeHayemsiti sospact 2-4 ner.

GR - Tlporeivopevn nAikia: 2-4 eTwy.

FR - Fabriqué en Chine.
EN - Made in China.

DE - Hergestellt in China.
NL - Gemaakt en China.

IT - Fatto in China.
ES - Fabricado en China.

PT - Feito em China.

DK - Fremstillet i Kina.

NO - Laget i China.

SE - Tillverkad i Kina.

FI - Valmistettu Kiinassa.
LT - Kilmes salis Kinija.

LV - Izcelsmes valsts Kina.
EE - Pdritoluriik Hiina.

PL - Kraj pochodzenia Chiny.
HU - Gydrtds helye: Kina

HR - Proizvedeno u Kini

RO - Fabricat in China

SR - npousseneHo y KuHu
SLO - Izdelano ha Kitajskem
CZ - Vyrobeno v Ciné.

SK - Vyrobené v Cine.

BG - Tlpousxoa Kutaw.

RU - CapenaHo 8 KuTae.

GR - Karaokeuvaletal otnyv Kiva.
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